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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 
mu aAz előfizetési összegek beküldésé- 

nél postai utalványt kérünk használni, 
mely jutányosabb és kevesebb fáradság- 
gal jár a pecsét alatti küldésnél; igy pél- 
dául: 3 frtért 18 krt kell fizetni a feladásnál 
és 3 krt itt az átvevésnél, holott a postai 
utalványra 1 darab 10 kros bélyeg 
ráragasztásával minden ki van fi- 
zetve. Steim János, 

a ,K. Közlöny" kiadója. 

Jó barátaink itthon és a szomszédban. 
Ha akadna ma oly vakmerő, ki nyil- 

tan azt állitaná, hogy a magyar és román 
nemzet elhivatása: egymás ellen élethalál 
harczot vivni, az ilyent méltán nevezhetné 
bárki is eszelösnek, politikai dühöncznek; 
mert ezredév történelmi eseményei s Európa 
délkeleti részének jelen államviszonyai lép- 
nének fel ellene tanubizonyságokul, s a jó- 
zanul számitó ész és állambölcseség itélő- 
széke előtt mulhatlanul elitéltetnék, bármily 
demosthenesi ékesszólás kelne oltalmára. 

Mi egyetértünk a pesti „Concordiá'-val 
abban, hogy a román elemnek nem szabad 
ellenséges állást foglalni a magyar elemmel 

mi Magyatorszég és a vele szomszédos ro- 
mán fejedelemségek történelméből azt tanul- 
tuk, hogy: 

midőn az Európát rettegésbe ejtő flket 
óriási hatalma ellen vállvetve küzdöttek , 
midőn a magyar királyok és Erdély Mazyar 
nemzeti fejedelmei segitséget vittek a román 
és moldva vajdáknak — 

ezt nem egymás szép szemeiért tették, 
hanem ez államok közös érdekeért, igy 
vetvén gátat egy időre a romboló barbar ha- 
talomnak, igy szerezvén koronként szabadu- 
lást a hóditó vasveszszeje alól. 

Azóta a félt török hatalom elaggott, de 
helyette két más óriás-áradat fenyegeti a 
magyar és román nép lételét, hazájuknak te- 
rületi épségét, alkotmányos szabadságát; ugy, 
hogy bármennyire átalakultak is századok 
óta az európai viszonyok, a két nemzet ösz- 
szetartását követelő „közös érdekő ma 
ép ugy, sőt inkább fennáll, mint fennállott 
századok előtt és fenn fog állani századok 
mulva is mindaddig, mig él e két nemzet 
kebelében az önfenntartás ösztöne. 

Ez életföltétel és életszükség ellen 
vétenek azok, kik a két nemzet közti oly- 
annyira nélkülözhetlen baráti viszonyt 
lazitják, midőn meggondolatlanul, söt vak fa- 
natismussal a gyülölet és elhidegülés mag- 
vait szorják szét, bár azok eddigelő, hála 
az égnek! nem igen vertek mélyebb gyöke- 
reket a nép józan részének zömében. 

Ma szokássá vált bizonyos román po- 
litikusok körében azzal vádolni a magyar 
nemzetet, hogy ez a román államok bekeb- 
lezésére tör, kiakarván terjeszteni birodalmát 

Feketetengerig. 
Nincs ember Magyarországon, ki ilyes- 

mire gondolna; hanem azért a romániai vö- 
rös-párt journalistikája, mindegyre megindit- 
tat egy ily czélu hadjáratot a magyarok- 
kal — saját hasábjain. 
Alighogy fegyveres betöréssé minö- 

sité a zágoniak határvillongási föllép- 
tét, nagy lármát csapván semmiért, ime a 
bukureati „Romanult egy második ,ca- 
sus bellie-t tálal olvasói elébe, előadván, 
hogy a bákói kerületbe ismét betört egy 

„magyar csapat, s Brusturoza község ha- 

fáráról 1600 júlhól álló nyájat hajtott el. 
Ily hiresztelésekre az augsburgi nénike 

hamar visszátszhetné a 7 ogán ny magya- 

emben. Hanem mi a történelemből nem- 

rok" hajdani rabló hadjáratainak Német- és 
Olaszország barátkrónikáiban följegyzett em- 
lékeit, s újjal mutathatna azok megújulá- 
sára. 

De szerencsére a hivatalos ,Moni- 
torulut hamar elvette a „Romanul4 riadójá- 
nak élét, előadván az (állitólagos) valódi tény- 
állást, mely szerint: magyar pénzügyőrök 
hajtottak el ugyan 371 darab juhot, de azért, 
mert ugy vélték, hogy e nyájat az oláhor- 
szágiaák magyar területen legeltették; de 
az oláh kormány felszólitására a nyáj azon- 
nal visszaadatott, s a vizsgálat elrendeltetett. 

Hogy az ily kellemetlen surlódásoknak 
csak a pontos határszabályozás vethetne 
véget, önként értetik; hanem azt hiteles for- 
rásból véljük tudni, hogy a közelebbről e 
ezélból összegyült vegyes bizottság szétoszlá- 
sát nem a magyar biztosok merev maga- 
tartása okozta. 

Igy állván a dolgok, fel nem foghatjuk, 
honnan állitja a „Concordiat (47-ik száma, 

aug. 12-ről), hogy a surlódásokat a birodal- 
mi kanczellár és ügynökeinek eljárása okoz- 
za: e részben a bizonyitékokkal a ,Concor- 
diat adós maradt. 

Addig is, mig a pesti román lap ilye- 
neket adhatna elő, határozottan állitjuk, hogy 
a surlódásokra ugyan alkalmat a határok 
szabályozatlan volta nyujt, de a kisszerü, 
rövid úton elintézhető határsértések kérdését 
az mérgesiti el, 

hogy a romániai lapok vörös viado- 
rai halálos gyülöletet hirdetnek a magyar 
nemzet ellen, ugy tüntetvén fel őt, mint a ki 
Románia leigázására készül teljes erővel; 
ezzel rémitgetik a békét óhajtó romániai 
népet is, ily úton akarván egyszersmind ben- 
ne a harczias szellemet fölkelteni, ébren tar- 

tani; továbbá hogy hazánk területén belől is 
vannak olyan oláh ajku magyar polgárok, 
kik ha a román népnevelés érdekében hir- 

detett gyülésen jelennek meg – mint kö- 
zelebb (aug. 10.) N.-Somkúton, ily helyen is 
höstettekre, csátákra" hivják fel a jámbor 
hallgatókat, ,„mennykövek" dobálására oktat- 
ván öket, – kik itt is azt hirdetik, hogy a 
román nép csak is a solferinoi és königs- 
grützi csatavesztéseknek és nem egyéb- 
nek köszönheti szabadságát holott 
1848 meszsze megelőzte 1859-et és 1866-ot; 
kik tánczvigalmukban sem türnek meg egy 
magyar nótát, lehurrogják azt, mig magyar 
testvéreik iránti gyülölettel arczukon hall- 
gatják Janku és Hóra hősindulóit, - kik 
ugy vélik a népmüvelés ügyét előmozditani, 
ha a történelemből elkábitó meséket rögtö- 
nöznek — természetesen a „Conec.* szerint 
is ,szükségest jó egyetértés kedvééit. 

A mi csekély nézetünk szerint az ilyen 
föllépések teszik a csekély surlódásokat is 
veszélyesekké, ezek töltenek a mézbe 
is ürmöt, ezek nem hagyják békén élni és 
munkálódni a népet, ezek szórják minden- 
hová a konkolyt, s ezért elmondhatjuk róluk: 

e jó barátainktól itthon és a szomszéd- 
ban ments meg Uram! — elleneinkkel majd 
magunk is elbánunk. 

Pest, aug. 18. 1869. 
(r. 1.) ő Felsége a király születése nap- 

ját szokott kegyelettel ülte meg ma a két test- 
vérváros. 

Az ünnepélyek sorozatát reggeli 5 órakor 
24 ágyulövés nyitotta. meg a Gellérthegy fokáról, 
és ugyanakkor harsogó zenével vonultak végig az 

utczákon az itt állomásozó sorezredek zenekarai. 

7 óra felé már az egész helyőrség teljes. diszben 
állt Budán a vármezőn, Boxborg báró altábor- 

nagy vezénylete alatt - a hol 8 órakor tábori 

istenitisztelet tartatott, a gyalog és lovas honvédcsa- 
patokat, a honvédhadsereg főparancsnoza, József 
főherczeg vezénylé. A mise alatt a gyalogság szo 
kásos üdvlövéseket tőn, melyeket ugyancsak a 

Gellérthegy ágyui viszonoztak. Iatenitisztelet. után 
az összes csapatok fölött szemle tartatott. 

Délelőti 10 órakor Budapest valamennyi 
templomában és imaházában Te Deum volt. A bu- 
dai s pesti plebania templomokban megjelentek a 
különbféle hatóságok képviselői is. 

Budapest városa szerencsekivánatait a 
Mátyás-templomban tartott istenitisztelet után B o- 
gisits Lajos főbiró tolmácsolta a belügyminiszte- 

rium helyiségeiben, — báró Wenckheim Béla 
távol lévén - a király személye körüli miniszter, 
gróf Festetich György előtt, a ki megigérte a 

val és az utczákon is sürü tömegekben gyült ösz- 

chiai közös háztartás előirányzatának 1-ső 

loyalitás eme szép nyilvánulásáról, haladék nélkül 
értesiteni ő Felségét. 

Délután 3 órakor szintén gróf Festetics 

György miniszternél, - pesti palotájában – disz- 
ebéd volt, melyre a polgári és katonai hatóságok 
főnökein kivül Buda s Pest városok képviselői is 

hivatalosok valának. A Felség egeszségeért üri- 

tett pohár után következett lelkes éljenzésre ismét 

megdördültek a Gelért hegy erődeinek ágyui. 
A közönség rendkivüli figyelemmel kisérte 

különösen a honvédcsapatok mozdulatait, a tábori 
mise után következett szemle s elléptetés alkalmá- 

sze, gyönyörködni a derék vitézekben, kik bizo- 

nyára fenn fogják tartani ama név dicsőségét, me- 

lyet viselnek. 

Ő Felsége a király ma érkezett tudósi- 
tások szerint f. hó 24-kén rándul le Budapestre, 

de ez úttal csak néhány napot tölfend itt, az ösz- 
szel azonban több hétre jő le az egész fejedelmi 
család Gödöllöre, ámbár az időpont eddig még nem 

állapittatott meg. 
A király közelebbi megérkezése után más- 

nap teendi a honvédség, a királyi lakban először 

örszolgálatát. 

Az elő honvéd-zászló tegnap szenteltetett fel 

a Pest belvárosi plebániai templomban Sch wendt- 
ner Mihály apát plebánus által, a gyalog és lovas 

honvéd törzstisztek, valamint az összes honvéd- 

csapatok jelenlétében. A zászló fehér selyemből 
készült, nemzetiszinü szegélylyel; egyik oldalán a 
nemzeti czimer, a másikban ő Felsége nevének 

kezdő betüi láthatók. A nyél végéről hosszu nem- 
zetiszinü szalag csüng le. A zászló, a felszentelési 

szertartás után, a kerületi honvédparancsnok biva 
talos szállására vitetett. 

Új politikai hirek nincsenek, hacsak azon a 

,P. C.6 által hozott versiot nem registralom — me- 
lyet azonban csak cum grano salis kell fogadni - 

hogy az utóbb Bécsben tartott minisztertanácsban 

az határoztatott, miszerint a határőrvidékből befo- 

lyó jövedelem és annak levonása nutáa fedezendő 

költség repartitiója egyelőre a miniszte- 
riumokra bizatik. 

Kérdés, vajjon a delegatio beleegyezik e ezen 

expediensbe ? 

A közös ügvek tárgyalására kiküldött 
reichsrath bizottság határozatai 

az 1870. évre szóló osztrák-magyar monar- 

fejezete tárgyában. 
A közöős külügyminiszterium előirányzata. 

(Kivonat az 1869. aug. 9, 10. és 11 kén tartott 

ülések jegyzőkönyvéből.) A birodalmi tanács bi- 

zottsága következő határozatokat hozta : 

1-eő czim. Központi vezetés és titkos ki- 

adások. 
A központi vezetés rendes kiadásai fejében 

igénybe vett 373,942 frtnyi összeg engedélyeztetik ; 

ellenben egy udvari 3a miniszteri tanácsosnak a 

magasabb fizetési fokozatba történt előléptetése foly- 

tán pótlólag igényelt 1050 frt nem engedélyeztetik. 

Titkos kiadások fejében 500,000 frt engedé- 
lyeztetik azon föltétel alatt, hogy titkos kiadásokra 

semminemüű más összegek igénybe ne vétessenek. 

2-dik ezim. Diplomatiai költségek. 

A) Rendes kiadások : 1) a hamburgi, lübecki, 
bremai, oldenburgi és braunschweigi követségi ál- 

lomások felhagyandók; 2) az ezen fétel alatt elő- 

irányzott 971,050 frtnyi összegből 8600 frt kitörül- 
tetik, és tehát csak 962,450 frt engedélyeztetik; 

3) a közös külügyminiszterium felszólittatik arra, 
hogy a szászországi követ képviseleti pótléka sze- 

mélyi változás alkalmával 10,000 frtban állapjátas: 
sék meg. 

B) Rendkivüli kiadások : 1. A Rómában levő 
osztrák-magyar nagykövetségi palotának kijavitása 
czéljából, mint rendkivüli kiadás előirányzott 20 
ezer írt azon megjegyzés mellett engedélyeztetik, 
miszerint elváratik, hogy ezen összeggel az emlitett 
palota kijavitása tökéletesen be fog fejeztetni; 2. 
a rendelkezés alatt levők fizetései fejében előirány- 

zott 21,000 frt a rendelkezési állapotba helyezendő, 

s jelenleg Hamburg, Lübeck, Brema, Oldenburg s 
Braunschweigban székelő követ részére megkiván- 

tató 6300 frtnyi rendelkezési fizetés hozzászámi- 

tásával összegen 27,800 frt engedélyeztetik. Ennek 
folytán a jelen czim fejében engedélyezett rendki 
vüli kiadások 47,300 frtra rugnak. 

3.dik ezim. Consulsági költségek. 
A) Rendes kiadások : 1. a shanghai, jokoha- 

mai consali hivatalok számára szükségelt 43,500 
frt, a Suezben felállitandó consuli hivatal számára 
kért többlet 4040 frt, a Belgrádban székelő diplo- 

matiai ügynök rondkivttli pótléka 1500 írt végre 

az Alcxandriában székelő pipl. tgynök at ölt 
dési átalány pótolása 1110 frt megszavaztati 
ezen czim rendes kiadásai fejében 623,0 

engedélyeztetik. 2. Az európai danabizottaá 
döttje müködési pótlékának a galaczi consuli hiv. 
taltól a Bukurestben székelő ügynök rész 
tént átruházása tudomásul vétetik. 3. A közö 
ügyminiszterium felszólittatik arra, miszerint 
közelebbi közösügyi bizottságnak egy felülvizs 
s indokolt consulsági létszám kimutatását te 
elő, melyben a hajózás, a kereskedelem és 
osztrák-magyar, monarchia alattvalói érdekei 
kintetbevétele mellett oly intézkedések teend 
hogy a consulsági szolgálat valamennyi consuls 
hivataloknál, legyenek ezek valóságosak vagy csal 
tiszteletbeliek, ugy a jelen idő, mint az előrelá 
ható jövő követelményeinek megfeleljen. 

B) Rendkivüli kiadások : Consulsági : 
vüli kiadások fejében segélyezések és hazaküldési 
költségek, külföldön tartózkodó szegény 
alattvalók számára 15,000 frt, a shanghai é 
hamai két consuli hivatal felállitása czéljából 2 
frt, összegen tehát 17,000 frt engedélyeztet 

C) Fedezés: 1. A consulsági hivatalok 
des kiadásai némi fedezésére előirányzott 112, 000 
frtinyi consulsági jövedelmek elfogadtatna 

lok jövedelmének szabályozását, valamint a 
legi viszonyoknak megfelelő szaporitását eszk 
igyekezzék, és e részbeni előterjesztését a leg 
zelebbi közösügyi bizottság elé terjeszsze. 

4-dik czim. Segélyzések a monteonegr 
menekültek részére. 

Mint rendkivüli szükséglet előirányzott 20, 
frt engedélyeztetik. 

5 dik czim. Javadalmazás az oszirák . 
részére. 

Az osztrák Lloyd részére kért 2.000, 
javadalmazás a következő tételek lgvonák 
ugymint : 

1. Az osztrák Lloyd elsőbbségi adósság 
kamatjai 120 a9 frt. 2. Az osztrá 

mint rendes és pedig azon világo 

kikötés mellett engedélyeztetik, hogy a 65,000 
rintnyi postabevételnek levonási tételképen t 
megszavazása által a birodalmi tanács iatá 
semmi módon meg ne előztessenek. 

Átruházási jog. 

1. Az átruházási jog a költség. elői 
egyes czimein belül, az 1-ső czim 7-di 

alatt „titkos kiadások" fejében megszavazott 
szeg kivételével, melyre nézve ezen czim többi 
telei között az átruházási jog nem alkal 

engedélyeztetik. 2. A Belgrádban székelő 
tiai ügynök 1,500 frtnyi rendkivüli m 
lékának, ugyanazon 1,110 frtnyi össze, 

diplomatiai ügynök átköltözködési átalány 
tott, még a 2 dik és 3.dik czim közti át 
jog is megadatik. 

Kelt Bécsben, 1869. aug. m. 
A bizottság elnöke : hg. Anerspere K 

A bizottsági tollvivő Bibus s. k 

1. A magyar kath. egyháa 
vező gyülés egyházi és világi tagokból 
arányban, hogy az előbbiok e, 
utóbbiak kétharmadát teszik az 

II. Mind az egyházi, min 
kivéve a püspöki kart, képviselet alap, 
részt a gyülekezetben. 

III. Mind az egyházi, mind a 
lök, közveten választás unján 0) 
tásukat. 

balmi tte is, mint kulta yi 

nek püspöki korm 
pöki szék betöltve nincs, a káptala 
lal helyet a fugeátk soráb 



zerzete , 

ztandó 34 papi képviselő által. 
képviselet akként jön létre, 
káptalanban a tagok szavazat- 
gy ilésben összeszedvén, arról 

szavazatot nyert, jegyzőkönyv vétetik 

megyés püspök útján a tartományi ér- 

k, aki egy öt tagból álló vegyes 

tság közbejöttével a szavazatokat összeszá- 

annak a ki többséget, nyert a megbizó le- 

kiállítja. 
VI. Az öt szerzetrend képviselete ugy léte- 

ogy az egyes szerzet-telep (ház, convent, ko- 

agjainak szavazat-jegyei, a szavazók gyü- 

tében, szintén a titkos szavazás módozata 

tik fel. Ez a házfőnök által a rendfőnökhez 

terjeeztetik, ki a rendi kormány tan
ácsosok vagy 

rm ny-segédek hozájárulásával,
 összeszámitja a 

avazatokat és a legtöbb szavazatot nyertnek ál- 

ki a megbizó levelet. 
VII. A világi papság részéről választandó 

képviselőt az egyes püspökmegyék tekintettel 

legyebeli papság létszámára 
és másodrendben 

ottani kath. hivek számarányára következőleg 

ik meg: 
Peapi képviselő 

esztergami érgeki megyére esik 3 

az eperjesi püspöki n 
1 

a veszprémi n 2 

beszterezebányai püsp. n 1 

) n n n 1 

n n 1 

a szombathelyi 
1 

a váczi p , 1 

a munkácsi 
2 

n n 1 

győri n n 2 

a kalocsai éreeki ? 2 

a n.-váradi 
1 

a csanádi p n 2 

az erdélyi p 1 

az egri érseki 
2 

rozsnyói 
1 

a szepesi 
1 

a szathmári , 1 

a kassai 

a gyulafejérvári érseki n 2 

a lugosi püspöki 
1 

a n.-váradi g. sz. püsp. n 1 

a szamosujvári 
összesen 34 

. Ezen papi képviselők választásában a 

tagok és a külön képviselt szerzetr
endek 

vesznek ugyan részt, de a választók 

an áll azokat is papi képviselőkül 

egválasztani. 

gX. A választás maga esperesi kerületenkint 

tkos szavazás útján akkép történik, h
ogy beadat- 

papi gyülekezeten a 

ecsételt szavazatjegyek , melyek annyi nevet 

foglalnak magukban, a hány 
papi képviselő esik 

ma megyére, azok összeszámitt
atnak, s arról, ki 

nennyi szavazatot nyert, jegyző
könyv vétetik fel, 

a megyés püspökhöz küldetik b
e. 

X. A megyés püspök egy öt t
agu vegyes bi- 

g közbejöttével a szavazatokat 
összeszámitja. 

kik e szavazás folytán, az egé
sz megyében vi 

zonylagosan legtöbb szavazatot nyertek, mint 

egválasztott papi képviselők a
 megyés püspök- 

külön megbizó levéllel láttatnak
 el. 

XIL A világiak a szervező gyülésen képvi- 

eltetnek : 

ay) a világi katholikus kegyurak 

dó A és ö Felsége által kiküldend
ő két kép- 

sszeszedetvén az eredményről jegyző
köny 

részéről vá- 

b) az egyházmegyék szerint külön választó- 

kerületekben a katb. hivek létszámához mért 

arányban szabadon választott világi képviselők 

által. 
XII A kath. kegyurak az illető megyés püs- 

pök felszólitása folytán az összes kegyurak 
sorából 

négy nevet magában foglaló zárt szavazatjegyei- 

ket közvetlenül az ország herczegprim
ásához inté- 

zik, ki is a legtöbb szavazatot nyerteknek kiállit
ja 

a megbizó levelet, ugyanaz ő es. és apostoli kir. 

Felségét két küldöttjének kinevezésére 
felkéri. 

XIII. A világi képviselők választására min- 

den egyházmegyében külön választókerületek ala- 

kittatnak olyformán, hogy. tekintettel az I. pont- 

ban megállapitott arányra, egy-egy kerületre mint- 

egy 60,000 lélek essék. Ez összegnek felét meg- 

naladó hivek száma pedig külön választókerület 

kihasitására alapul szolgáljon. 

XIV. Azon elvnél fogva, hogy a püspöki 

megyék mint egységesek fenntartassanak, az egy- 

házmegye azon esetre is világi képviselőt küld, ha 

a területén levő kath. hivek száma a megállapitott 

kulcsnál csekélyebb lenne is. 

Ugyanazon oknál fogva valamely választóke- 

rület nem terjedhet ki több püspöki megye terü- 

letére. 
XV. A fennebbi három pontban kifejtett el- 

vekhez képest a választókerületek száma a leg- 

újabb (1869-ik évi) népességi adatok nyomán az 

egyes egyházmegyék szerint következöleg állapit- 

tatik meg: 
választókerület 

az esztergami érseki megyére jön 16 

az eperjesi püspöki 3 

a veszprémi , 7 

a beszterezebányai püsp. , p 3 

a nyitrai , 5 

a pécsi n n 7 

a szombathelyi , 5 

a váczi n 6 

a munkácsi y 

a fehérvári 3 

a győri ? ? n 6 

a kalocsai éreeki ,n 8 

a n.-váradi püspöki , 2 

a csanádi 10 

az erdélyi 4 

az egri érseki 7 7 

a rozsnyói püspöki. z 3 

a szepesi 7 4 

a szathmári , 2 

a kassai ő 

a gyulafejérvári érseki , 6 

a lugosi püspöki 
1 

a n.-váradi g. sz. püspöki , ? 2 

a szamosujvári püspöki , T 

a pannonhalmi főapátsága 
1 

Összesen: 130 

XVI. Az ekkép meghatározott számu válasz- 

tökerületeknek az egyes püspöki megyékben a 

helyi és népességi viszonyok szerinti földrajzi ki 

szabását a ./ alatt mellékelt részletes kimutatás 

tartalmazza. 
(Vége következik.) 

Az angol trónbeszéd, 

melylyel az idei ülésszak bezáratott, következöleg 

hangzik : 

„Mylordok és urak ! megbizattunk ő Felsége
 

által, hogy önöket további jelenlétüktől a parla- 

mentben felmentsük. Ő Felsége örömmel jelenti 

önöknek, hogy a külföldi hatalmak szakadatlanul 

jeleit adják barátságos hangulatuknak, s hogy a 

béke fentartása iránti bizalma a jelen évben foly- 

e 

vást tartott és szilárdult. Az értekezletek, melyekbe 

ő Felsége az Egyesült-Államokkal bocsátkozott, 

kölcsönös megegyezés folytán fel vannak függeszt- 

ve, ős ő Felsége bizvást reméli, hogy e késedel- 

mezés a két ország viszonyainak fentartására tar- 

tós békealapul fog szolgálni. 

Ő Felsége nagy megelégedéssel veszi a fá- 

radhatatlan buzgalmat és kitartást, melylyel ez év 
nehéz munkájat végezték. Amaz okmányban, mely 

az ir államegyházi intézménynek véget vet, önök 

gondosan szem előtt tartották a különböző okokat, 
melyek ez ülésszak kezdetén önök figyelmébe vol- 
tak ajánlva. Ő Felsége reméli, hogy e fontos rend- 

szabály késöbb emlékezetben marad, mint a parla- 

ment rendkivüli gondosságának végleges bizony- 

sága, a hármas királyság minden törvényhozásá- 

nál, tekintetbe venni a különös körülményeket, s 
a pártatlan igazságosság alapján egyformán szem 

előtt tartani minden érdeket s a nemzet minden 

részeit. Ő Felsége bizvást reméli, hogy a törvény 

elö fogja mozditni Irlandban a békét és járalni fog 
az ir néposztályok testvéries egyesülésére az angol 

és skót alattvalókkal, mely egyetértés ö Felsége 

kiterjedt birodalma hatalmának mindig főforrása 

marad,. 
Ő Felsége örömmel vette észre az önök álta- 

lános és szivélyes készségét, melylyel egy általá- 

nosan érzett practieus baj eltávolitására egyesültek; 

ö Felsége üdvözli önöket, hogy a bankerutt és 

adóssági fogság fölötti hosszas munkálataikban 

törvényes határozatot hoztak, mit az iparüző osztá- 

lyok és a közönség nagy megelégedéssel tekint; a 

törvény, melyet önök az angol dotált iskolák jobb 

karba helyezésére hoztak, közelebb fogja hozni ez 

intézetek nagy forrásait a közöngégnek és hatályo- 

gabbá fogja tenni ezéljukat, Elvárható okszerü mó- 

don, hogy a megrögzött bünösök felügyeletének 

törvénye szilárditni fogja az élet- és vagyonbiztos- 

ságot. A rendszabály, mely a ragadós marhavészre 

nézve hozatott - mint ő Felsége hiszi - gyara- 

pitni fogja a honi állattenyésztés iránti bizalmat, a 

nélkül, hogy a bevitel szabadságát a külföldről ve- 

szélyeztetné; a tüzbiztositás adójának eltörlése ál- 
tal önök a közérzület egy régi óhajának tettek ele- 

get s a gabona beviteli vám megszüntetésében ö 

Felsége önök óhajának egy újabb bizonyitványát 

látja : kereskedelmet és ipart kiterjeszteni s azon 

élelmiszereket, melyeknek megszerzésére szigetünk 

helyzete sajátságos módon bátorit és megkiván, 

megszaporitni. Ő Felsége bizvást reméli, hogy a 

telegraf megvétele és igazgatása az állam által 

meg fogja könnyitni egy gyors, könnyü és biztos 
közlekedés kereskedelmi és társadalmi czélját s 

nem fog alantabb állni amaz olcsó levélportó remd- 

szernél, mely annyi előnynyel ment át a civilizált 

világ sok országára. 

Urak ! Meg vagyunk bizva, hogy ö Felsége 

köszönetét fejezzük ki azon böőkező segélyért, me- 

lyet ez évre megszavaztak, s azon rendszabályokért, 

melyek által lehetővé tették az abyasiniai expeditio 

terheinek liquidálását. 

Mylordok és urak ! Ő Felsége örömmel adja 

át. magát azon gondolatnak, hogy önök, visszatér- 

vén házi tüzhelyeikhez, hálaérzettel tekinthettek 

vissza fáradalmaik gyümölcsére annyi fontos tör- 

vény elfogadása által, melyeket itt részben elszám- 

láltunk. A szünidő alatt önök folytatólag meg 

fogják szerezni ama practicus ismereteket és ta- 

pasztalatokat, melyek a törvényhozói eljárás alap- 

ját képezik, és ő Felsége Isten áldását kéri mind 

az önök lefoly, mind jövő munkásságukra a köz 

jóért. 

Niel tábornagy. 

Niel marchal halála Napoleonra nézve 

nagy veszteség. Adolph Francois Niel 1802 octo- 

ber 11-én született Muratban Heute Garonne de- 
partementban, 1821-ben a párisi polytechnicumban, 

s később mint alhadnagy Metzben a hadmérnöki 

iskolában tanult. 1827. ben főhadnagy, 1831 ben 
kapitány volt és ez évben az algiri hadjáratban 
részt vett. Constantine ostromakor Niel erősen ki- 

tüntette magát és a hadügyminiszter dicsérő elis- 

merése mellett század-parancsnokságot kapott. A 

következő évben ezredességre emeltetve, Franczia- 

országba visszatért és Metzben a 3 ik genie ezred- 

ben szolgált, melynek 1846-ban ezredesévé nevez- 

tetett ki. Hire, mint legtehetségeseb és legtanul- 
tabb hadmérnöki tiszté, már annyira meg volt ala- 
pitva, hogy 1849 ben a római expeditióra, mint 

táborkari főnök küldetett. 

A római expeditióra következő néhány év 
alatt Niel (1853. április 30 án) osztálytábornokká 

lőn és a hadügyminiszteriumban, valamint mint az 

erőditményi bizottmány tagja fontos munkákat 
végzett. A keleti hadjárat első évében (1854) 
Niel, mint Bomarsund előtt a genis test parancs 

noka, sokat tett e sziget bevételére. Következő 
évben külön küldetéssel Krimbe küldetett, hogy 
megvizsgálja, Sebastopol ostroma miért halad oly 

lassan. Csakhamar kitalálta a hibát, s a halász 

előváros (karabelnaja) helyett a várost magát tá- 

madták meg. Tudósitására vették ezt a módositást 

a műüveletekbe. 1855. április 7 én, midőn Bizot, a 
genie eddigi parancsnokát egy ágyugolyó találta, 
Niel a megszállási munkák vezetőjének neveztetett 
ki. Tottleben, Sebastopol védelmezője, csak most 
kapott méltó ellenfelet. A mit müvészet és tetterő 
kifejthetett, a támadásban és védelemben egyaránt 

felhasználtatott. Ez a két férfi tette Sebastopol os- 
tromát, (melyet Niel terjedelmesen megirt) a leg- 
nevezetesebbé, a mit az újkori történet felmutat. 

Az 1859-iki hadjárat Nielnek a marchall-pál- 
czát szerzé meg. Megmutatta, hogy nemcsak futó 

árkokat tud nyitni, hanem a csatamezőn is jeles 
hadász. Solferino után, ballomás szerint, Canrobert 
marchall és közte párbaj készült, melyet a csá- 
szár nagy bajjal tudott megakadályozni csak. 

1860-1867 ig Niel a ő ik hadtest felett parancs- 
nokoskodott Toulouseban. Innen 1869 január 19- 

kén (a szabadelvü reformok napján) Párisba hiva- 

tott, hogy mint hadügyminiszter a cabinetbe lép- 
jen. Feladata nem volt csekély. Az előde: Ran- 

don marchall által desorganisált serget megint oly 

helyzetbe kelle juttatnia, hogy a külföldi ellensé- 
gekkel daczolhasson; egészen reformálnia kellett 
a serget, új fegyverzetet, új sereg kiegészitést, új 
maneuvereket kelle behoznia, a mozgó nemzetőr- 
séget életbe léptetnie stb. A kamarában az ellen- 
zék támadásait kelle kiállania, a mit - csekély . 
szónoki képességénél fogva - kevéssé tudott ki- 

védeni. 
Niel marchali hagy maga után egy özvegyet, 

egy 28 éves fiut, ki hadnagy a táborkarban és 
egy leányt, ki Duhyme parancsnoknál, a marchall 
egyik badsegédénél van férjnél. 

Napi Mmirek. 
Fogarasról irják, hogy a polgár- 

megteri választás alkalmából olyan zenebonát csap- 
tak az ellenséges pártok, hogy az elnöklő kormány- 

biztos a templom, mint a választás szinhelye kapui 
elé csendőröket állitott, s a gyülést eredmény nél- 

kül szétoszlatá. A román szász párt szenvedélye 

különösen az izraeliták ellen tört ki felette durva 

módon, s mint a ,P. N.4-nak irják, ebben főmes- 

ter Fogarasvidék főügyésze. Hogy egy másik vá- 

lasztási napon Fogarasián választatott polgár- 

mesterré, miután a magyarok egy része a további 

ingultátiót ki nem állhatva, félrevonult. 

4 szerzetesség hajdan és most. 

Néhány vallási rajongó vonzalma
 : távol lenni 

Hlág kisérteteitől és csendben készülni a rejté. 

yes jövő életre — szülte a pogány és zsidó szer- 

tességet: a szent Ganges partjain, Kydron me- 

Engaddi pálmái alatt ép ugy, min
t Egyp- 

égető homok sivatagain. 

Nilus forró iszapja nemcsak krokodilokat 

de szerzeteseket is. Magányukban 
az imád- 

a gyetlen foglalkozásuk ; ez 
nem került 

, miért is egy maroknyi gyümölcs, 
vagy 

sg volt táplálkozásukra, sőt, sz
oktatás út- 

dagot is bámulatosan csekélyre szálliták 

ért a kereszténység ilyszerü anacho- 

penngylvaniai magán börtö
nrendszer 

költő fészkei valának az örültségnek.
 

asztóbb unalomból s a vezeklő kin- 

álmadozások támadnak, melyek a ma- 

bzelődés utján látományokat, 

lenek; de oly időbeny midőn az 

t ördöngös alakokban, mesés ba- 
is a szentség külsziné 

11 ilett ki a cönobitismus. A 

indig csekély volt; de 

külözés által fokozott testi gyöngeségből 

káka-fonás más munkára is kedvet adott s a ba- 

bonás hit ápolását ez mitsem akadályozta. 

Mint a gomba kibuvik az estéli eső után, 

ugy támadtak a kolostorok mindenfelé: az olasz 

partokon s a ködlepte Ister vidékein sat. ottho- 

nossá vált a szigoru életmód s a szerzetesek fel- 

tünő restelkedése. Még nem vala egyéb czéljok, 

mint beimádkozni magokat a mennyorsz
ágba. Nem 

vesznek, nem adnak a világnak egyeb
et, mint ön- 

magukat, egy haszontalan portéká
t. De nemsokára 

itt ott fölébred a munka iránti kedv. Ka
pával, ásó 

val müűveli a szorgalmas kéz a neki osztott kerti 

táblát, s nem egyszer érezteti karja erejét a
 kelet 

nagyobb városaiban előforduló öklöz
ödéseknél és a 

véres utcza-harczokban a pogány csöcselékkel. A 

szellem is, élesedik a theologiai vitatkozások és
 iro- 

dalmi munkálatok által. A kéziratok képes betüi- 

ben megmentik a festészetet,
 s nemsokára 

technikai gyakorlottságukról tesznek b
izonyságot, — 

majd izlésöket mutatják be torzalakok rajzolásá- 

val. A zenében feltalálják a scál
át és orgo- 

nát; a másolás közben megalapitjá
k a folyó- 

irágt. Keresik a bölcsek kövét és feltalálják az 

Antimoniumot és tapasztalják, hogy
 attól a sovány- 

sertés meghizik, a sovány szerzetes elhal; köny- 

veket gyüjtenek szent együgyüséggel, minden vá- 

logatás nélkül és szerencsére még 
mitsem sejtenek 

egy késöbbi római „Indexd létre
jöveteléről. 

Hanem e világosság mellett csakhamar elő- 

tünik az árnyék. A mint hajdan Móz
 e s holt teste 

fölött angyalok és ördögök koczódtak:
 ugy az ó- 

Eori szerzetes is oly tárgynak 
vélte lelkét, mely 

miatt jó és gonosz szellemek harczolnak egymás 

ellen. Természetesen ily gondolkozás mellett az, 

volt a leggyakorlatibb eljárás : egyiktől oltal- 

mat kérni, másiknál kiméletért esedezni. Jó 

lábon állottak az Istennel, de nem haragiták 

magokra Urian mestert. Ez utóbbinak még nagy- 

anyjára is kiterjeszték a tiszteletet, ezért keresték 

akkoron az isteni nagyanyát is, de XI. Kelemen 

erről mitsem akart hallani. 

A vallás elpogányositása mind nagyobb tért 

foglalt, a babonaságban fölnevelkedett szerzetesek 

valának e részben a legalkalmasabb eszköz. Nem 

ok nélkül irja Parey abbé az ő satyrájában 

(,La guerre des dieux2), melyben a szenthárom- 

ság végtére diadalt ül a pogány istenek fö- 

lött, hogy a Satyrok és Faunok valának a szerze- 

tesek összülői. A pogányok hite a jó és gonosz 

szellem: Ormuzd és Ahriman közti küzdelem- 

ről, ebben is előfordul, mint állandó harcz az an- 

gyalok és ördögök közt, melyet utólag legjobban 

csoda által lehet megoldani. 

Konstantin császárnak kereszténynyé lé- 

telével a pogány szokásoknak a keresztény egy- 

házakba felvételét az állam rendelte el, 8 igy va- 

lamint a pogányoknál szokás volt uraiknak áldoz- 

ni, a keresztény papok is alkalmazták e szokást 

saját hitbajnokaikra, kiket azon mérvben tiszteltek, 

a hány csodát tulajdonitának valamelyikének.
 

Az ő- ég újtestamentom csodáinak, jeleinek 

ideje látszott ismét megújulni. De a mig azok az 

általános bajokon, az emberiség szenvedésein és 

hiányain segitettek, a szerzetesi tevékenység kor- 

szakának csodái ritkán birtak e jelleggel. Az is 

ten embere agyoncsapta a legyeket, ha ezek igen 

: 

nagyon alkalmatlankodtak neki; ha éhes tejet szop 

a Mária-szobor emlőiből; leteriti a köpenyeget, 

mint az egykori Faust, s igy kél át a tengereken, 

jár a levegőben, a nélkül, hogy a veszteglési 
állo- 

másokkal és az útlevelekkel törödnék. E részben 

a boszorkák ép ugy jártak el, mint a szentek, fel- 

ültek a seprőnyélre szt. János napja éjjelén, s igy 

lovagoltak sabbatjukra. A csodatevő emberek is 

egyszerűü módon gondoskodtak a bennök rejlő ter- 

mészetfölötti erő által szükségeikről, sőt az isteni 

dolgokat is felhasználták kényelmökre. A szent 

szüz Mária huszonegy évig kell hogy szolgálja a 

limai domokosrendi apáczát, Rosát, fel kelle, 

hogy keltse a reggeli imára, a kolostor töméntelen 

balháit távol tartá tőle, sat. 

Egy némely csodának az vala a czélja, hogy 

büntessen, vagy az eltévedtekef megtéritse. A csacs- 

ka apácza kifujja orrát s ez a szent akaratára 

kendőjében marad; a paternek, ki nem birja fel- 

fogni, hogy sirhat és zokoghat egy asszon) oly- 

annyira a kereszt, megpillantására — misemondás- 

kor oly könnyözön tolul ki szemeiből, hogy az 

egész helyet elárasztja, s utóvégre a papot azon 

veszély fenyegeti, hogy saját könnyeinek hullámai 

nyelik el. 
Egy némely szent szerzetes egész legio cso- 

dát müvelt, ugy, hogy végtére is tilalommal kelle 

ez ingernek véget vetni; igy Haug költeményei- 

ben Sámuel paternek csak a prior engedelmével 

alaszedő, kínek 11 
lecsúszván a toronyról, Saát



A honvédelmi m. kir. miniszterium 
által f. hó 12 dikén 19037. sz. a. következök ne- 

veztettek ki járás-örmestereknek: Berg Dávid ki- 
szolgált cs. kir. örmester a 20 dik honvédzászlóalj- 
hoz, Poszelt József kisz. cs. k. őrm. a 30-dik. h. 

zászl., Kövér József kisz. cs. k. örm. a 24 dik h. 

zászl., Szilágyi Ferencz kisz. cs. kir. tüzmester a 

19-dik h. zászl., Pitterich Mór kisz. cs. k. tüzm. a 
27 dik h. zászl., Rákóczi Miklós kisz. cs. kir. fő- 
vadász a 32 dik h. zászl., Fülöp Sándor kisz. cs. 
kir. őrm. a 23 dik h. zászl.,, Kovács Kálmán kisz. 
cs. k. örm. a 29-dik h. zászl., Juhász István kisz. 

cs. kir. örm. a 21 dik h. zászl., Rusz János kisz. 

cs. k. őrm. a 31-dik h. zászl., Kovács Albert kisz. 

cs. k. őrm. a 32. h. zászl., Schobert Nándor kisz. 
cs. k. őrm. a 25. h. zászl., Kölönte Antal volt h. 
főhadnagy a 24. h. zászl , Gál Sándor volt honvéd 
őrm. a 26. h. zászl., Szathoári Károly volt cs. k. 
örm. a 31. h. zászl., Kónya Domokos volt cs. kir. 
örm. a 25. h. zászl., Constantinus János volt cs. 

kir. őrm. a 22. h. zászl., Gecse György volt cs. k. 

örm. a 24. h. zászl., Tamás János volt cs. k. őrm. 

a 23. h. zászl., Tompa Gergely volt cs. kir. őrm. 
a 26. h. zászl., Papp András volt cs. kir. őrm. a 

28. h. zászl., Györfi Gábor volt cs. k. őrm. a 22. 
h. zászl., Kónya Dániel volt cs. k. csendőr a 29. 
h. zászl., Nagy Mihály volt cs. k. szakaszvezető a 
25. h. zászl, Proeinkievicz Szevér volt cs. k. örm. 

a 19 dik honvédzászlóaljhoz, kik is ezennel felhi- 
vatnak haladék nélkül a honvédkerületi parancs- 

nokságnál magokat Kolozsvártt jelenteni. - A ke- 

rületi honvédparancsnokságtól. Kolozsvártt, 1869. 

aug. 19 kén. 

= Gyulafejérvári polgármester, Török 
Dánielnek ő Felsége megengedte, hogy a pápai 
szent Gergely-rend középkeresztjét elfogadhassa és 
viselhesse. 

=AlsóFejérmegye Offenbánya nevü 
helységében egy m. kir. postahivatal rendeztetik 
be, mely bárminemü levél- és szekérposta külde- 

ményeknek, az utóbbiak közül azonban egyenként 

legfeljebb 10 font sulyuaknak, felvételével, átadá- 
sával és továbbitásával foglalkozni és a topánfalvi 
kir. postahivatallal hetenként 4 szeri küldöncz sze- 

kérpostajáratok által fog összeköttetni.- 
= Az igazságügyminiszteriumban 

e napokban utalványoztatott az erdélyi városoknak 
törvénykezési czélokra megszavazott 60,000 frtnyi 

segély, (salariale adjutum). 

=A Rákócziinduló szülte rosz benyo- 

másról tudósitottak volt N. Szebenből; mire most 

a „Herm. Ztg.4 azt irja, hogy az egész tudósitás 
alaptalan, mert nem volt mulatóhely, hol a magyar 
indulókat ne a legnagyobb tetszéssel fogadták volna. 

= Szent István király ünnepe előesté- 
jén városunk ismét kivilágittatott. 

= Figyelmeztetés. A muzeum éremtára 

átköltöztetése után újból fel levén állitva, vasárnap 

folyó hó 22-kén ismét megnyilik a közönség szá- 

mára, és e naptól kezdve új helyiségében, a kir. 

főkormányszék épületében, az orsz. le- 

véltár szomszédságában minden vasárnap 

délelőtt 10 órától 1.ig, hétfőn délelőtt 9 töl 1ig, 
délután 3-tól 5 ig látható lesz. Az éremtárnok. 

- A határörvidék kérdését illetöleg hi- 

teles forrásból irja a ,P. Corr," hogy a folyó hó 

15- kén Bécsben tartott minisztertanácsban oly meg- 

állapodás jött létre, melynek lényegével a delegá- 

tiók vezértagjai is egyetértenek. A határőrvidék e 

: szerint részenként, rövid időközökben fog polgári 

kormányzat alá helyeztetni, egyelőre két ezred, egy 
század és két város fog kivétetni a katonai kor- 

ter kiáltására megállt a levegőben s a prior enge- 

délyének megnyerése után lassan és sérülés nélkül 
ért alá a földre; azonban a szerencsétlen accro- 
bata lecsúszván a kötélről, a levegőben függve 
kelle hogy bevárja : vajjon Sámuel pater bevégez- 
heti e a félcsodát; de a prior nem kegyelmez neki, 

hanem igy rendelkezik Sámuelnek: „kedves pater, 
adja fel a gazficzkónak a levegőben az utolsó ke- 
netet, s azután hadd törje ki a nyakát."4 

De még a halál sem oltja ki a szent testben 

a csodatevő eröt; sok jámbor hivő, ha megérinti, 
gyorsan meggyógyul töle. Más hullák, sirnak, váltva 

elpirulnak, vagy elsápadnak; szakáluk, hajuk nő 

és gyakran foly orruk vére. A szüz Mária elfor- 

dul, ha kéjencz legelteti szemeit a szép alakon. 
Némely szent halottak hasznot hajtanak; igy a 

Monte-Politiano elhunyt abbás nőjének lábain, 
kezein balzsamcsöppek gyülnek, melyekkel a ko- 

logtor leányai megtöltik korsójukat, s ez új illat- 

gzerrel jövedelmes kereskedést üznek. Szt. Lid- 
wina holtteteme „az úr kenőcstartójat ugy illa- 

tozik, mint a gyógyszertár a füvek beszüretelése 
idején, ugy, hogy az emberek csaknem keblébe 

dugják orrukat, s a háztáj a beszivott illattal nél- 
külözhet mindenféle füstölöt. 

Egy vallás sem művelte oly gonddal a cso- 

dák mezejét, mint a katholikus. Valamennyi cso- 
dái valóságos csodák és nem oly árva fajták, mint 
a Dr. Eisenbarté, melyek a sántának a járha- 

tást, a vaknak a látást adják vissza, — vagy a 

Mahometé, ki a hegyet parancsolta magához 
közelebb, s midön az nem mozdult, maga járdalt 
hozzá. Mégis a természetfölötti, erőkbe vetett hit 
átszármazott a mi rationalista korunkra is. 

ig gyógyit a szent, doctori dip- 

nmányzat alól. Az innen támadó quota viszonyok 
elintézése a két miniszteriumra bizatik, az illető 

törvényhozótest joga a kérdőrevonásra fennmarad- 
ván. 8 év mulva lejár a duota iránti szerződés s 
körülbelől akkor lesz teljesen végrehajtva a kato- 
nai határőrvidéknek polgári kormányzat alá vona- 
tása is. Ezen alapelvekben egyetértenek — a tu- 
dósitás szerint – ugy a magyar, mint az osztrák 
államférfiak, s egyelöre a körösi és szt györgyi ez- 
redek, Zengg s Sziszek városok fognak kivétetni 
a katonai kormányzat alól. 

– A m. kir. honvédséghez zászlóalj orvo- 
sokká : Varjasi Gyula, Fekete Alajos, Kelemen Mi- 
hály, Tauscher Béla, Krausz Miksa, Hamari Dániel, 
Szikszai Szabó József, Turner Ferencz, Sinkovits 
Ignácz és Bódogh Albert orvos tudorok ezred or- 
vosi ranggal (századosi jelleggel), Veninger János, 
Mangin Károly, Bogdán Tivadar, Dillenberg Emil, 
Friedlieber Ignácz, Almai Ferencz, Lészai László, 
Kocsis Alajos, Strohriegl Kálmán és Gurdélyi 
Endre orvostudorok főorvosi ranggal (főhadnagyi 
jelleggel) kineveztettek. 

= A nagyszebeni barátguardián 
ellen elkövetett megmérgezési kisérlet ügyében a 
nagy szebeni törvényszék f. hó 11-kén itélt. A 
guardián megmérgezését tudvalevőleg Vrasda Gyula, 
a kolostor szakácsa kisérlette meg. Vrasda jelen- 
leg 27 éves, 18 éves korában már el volt itélve 
tolvajlásért; ezután mint katona szolgált és e szol- 
gálata közben is többnemü vétségekért két izben 
40 és 50 botra itéltetett. A königgrátzi csata után 
egy Pozsonyban lakó nagybátyja kieszközlé, hogy 
a jézsuiták befogadták szolgálóbarátnak. Ott meg- 
lopta két szobatársát, eltünt és Nagy-Szebenben 
Dank Agap provinczialisnak bemutatá magát, ki őt 
ki sem kérdezve előéletéről, azonnal kinevezte sza- 
kácsnak a vajda-hunyadi zárdába. Páter Bodó, a 
nagy szebeni guardián, Vrasdát ennek sürgös ké- 
relmére ott tartotta Szebenben és az ottani szaká- 
csot küldte Hunyadba. Vraeda, az új szakács, há- 
lából a guardián kávéjába 42 gran cyankalit tett, 
és hogy a guardián meg nem halt, csak annak kö- 
szönheté, hogy a méreg már a harmadik kanál él- 
vezete után hatni kezdett. Vrasda a tett elköve- 
tése után megszökött, de Temesváron elfogatott s 
a törvényszék elé állittatott. Tettének indokául azt 
hozta fel, hogy a guardián elpazarolta a zárda jö- 
vedelmét szeretőjével s öő a zárdát meg akarta tőle 
szabaditani. Még most is homály fedi gaztettének 
indokát, de mivel maga is megvallja a büntény el- 
követését s mivel a guardián több ideig élet-halál 
között forgott a mérgezés következtében, a tör- 
vényszék bünösnek itélte Vrasdát a páter Bodó 
ellen megkisérlett gyilkosság s a Pozsonyban elkö- 
vetett tolvajlás bünügyében s ezért 18 évi börtön- 
fogságot rótt reá. Az elitélt felebbezett. 

— Egy csinos külsejű, idegen fiatal úr 
beköszönt egy delnöhöz, s miután magát N. N. 
bárókép bemutatta, egész hévvel megkezdette az 
udvarlást. A delnő az udvarlást elfogadja, mire a 
lovag szemügyet vesz, szerelmet vall s imádottjá- 
nak kezét megkéri. Mindez egy rövid fél óra alatt 
történt. A delnő el volt bájolva s tulboldogan omlott 
a kedves karjai közzé. Azután pedig elhatározták, 
hogy a legközelebbi revoir harmadnapra legyen. A 
jegyes most egy kis hüsitőt kér, a delnő pillanatra 

eltávozik, s a legkitünőbb lemonade- s gyümölcsök- 
kel tér vissza; ... nemsokára a lovag egy meleg 
kézszoritással búcsut vesz s sietve eltávozik. Har- 
madnap következő tartalmu levél érkezik a delnő- 
höz : „Nagysád! Szerelmi vallomásunk boldog em- 
lékeül kegyed arany óráját a lánczczal egyuit -a- 
gammal vivém, ha tehát az időjárást, illetőleg tá- 
jékozást óhajtana, méltóztassék X. urhoz elmenni, 
ott nagysád megtudandja, hányat ütött az óra." A 
delnő nevezett urhoz üzen, kitől azon választ ve- 
szi, hogy 3 nap előtt egy ismeretlen urtól 80 pen- 
gőért egy csinos szerkezetü arany órát vett. 

Szerkesztői nyilt posta. 
N: Sz. Igen ! Röviden. 

U-i S-1 urnak Dézs. Sziveskedjék két 
rendbeli felhivásunknak eleget tenni posta for- 
dultával. 

„— ki viaszkezet áldoz, 

annak kezén meggyógyul a seb, 

a ki egy viasz lábot áldoz, 
annak lába lesz ismét ép." 
Amott egy szent kabát sugárzik, béna sza 

badnőkot tánczra indit. És mindez nem a régi kö- 

dös időkböl való! E csoda 1845-ben történt, a ki 
nem hiszi, téved, állija a krónika és a vén 
Schartenmaier. (,Deb.4) 

A székelyföld leirása. 
Orbán Balázs nagybecsü munkájának: a 

Székelyföld leirásának 3.ik kötete megjelent, igen 

diszes kiállitásban, Keleti, Greguss, Bicsérdy és 
Jankó gyönyörü és kiválóan sikerült fametszetei- 

vel. Gazdag tárháza ez a Székelyföld történelmi, 
régészeti, természetrajzi és népismei leirásának, 

mely Háromszéket 23 fejezetben alapos és széles 
ismerettel irja le minden oldalról. 

Kevés ily müvet mutathat fel eddig a ma- 
gyar irodalom. Nagy ritkaság az, hogy valaki egy- 

egy tárgyban ily önálló és részletes, annyi fárad- 
sággal és költséggel járó, az akaratnak és kitar- 

tásnak annyi erejét kivánó vizsgálatra adja ma- 
gát. Ily vizsgáló és ily mű az óriási franczia és 
angol irodalomban is, hol mindenekfelett az önálló 

vizsgálatnak van becse s abban számosan tünnek 
ki, - kétségkivül nagy elismerésre találna. 

Nagy-érdekü volt a mű két első kötete is; 
de kétségkivül legérdekesebb az előttünk fekvő 

harmadik. A Székelyfőld legszebb részét, a szé- 
kelység lelkét és magvát tárgyazza ez. 

A eajtó alatt lévő negyedik kötettel lesz be- 
fejezve a munka. Közöljük annak előfizetési felhi- 
vását, óhajtva, hogy ezen monumentális könyv ér- 
demlett nagy részvétre találjon. 

Hivatalos értesitések kivonata. 
Pályázat. Offenbányán felállitandó posta- 

mesteri állomásra sept. 1-ig. 
Arverés ek. Tordamegyéeen V. Szt. Iványon 

fekvök aug. 30, sept. 29. - Udvarbelyszéken Cse- 
kefalvOn fekvők aug. 23, sept. 23. — Küküllöme- 
gyében Kundon fekvök aug. 31, sept. 30. - Felső- 

Fejérmegyében Arapatakán fekvők september 24, 
october 25. 

. 

KULFOLD. 
Páris, aug. 15. A „Jonrnal Officielt kö- 

vetkező, a miniszterek által ellenjegyzett császári 
rendeletet közöl ang. 14 röl: Oly tény által akar- 
ván ünvnepelni I. Napoleon századik születésnapját, 
mely megfelel érzelmeinknek, teljes amnestiát ado- 
mányozunk a politikai vétségek miatt elitélteknek, 
nem különben mindazoknak, kik a sajtó, könyv- 
nyomtatás, politikai gyülekezetek és coalitiók s 
különféle kihágások miatt itéltettek el. Egy másik 
császári rendelet amnestiát ad a szökevény kato- 
náknak és matrózoknak. 

Páris, aug. 17. A miniszterek tegnap je- 
len voltak a senatus bizottmányának három óráig 
tartott ülésén. A miniszterek kellő felvilágositáso- 
kat adtak, minek folytán a szönyegen levő kérdé- 
sek összes pontjaira nézve egyetértés jött létre. 

A ,Patries-ban ezt olvassuk: Több lap egy 
tudósitást közöl, mely azt jelenti, hogy a török 
kormány lefoglalta volna az egyiptomi alkirály ál- 
tal külföldön megrendelt fegyvereket. Ezen állitás 
alaptalan. A Hassan effendi, a nagyvezér egyik 
hadsegéde által az egyiptomi alkirálynak átnyuj- 
tott jegyzékben csak elvitáztatik utóbbinak azon 
joga, hogy seregeit s tengerészetét a szultán meg- 
kérdezése nélkül újra szerelhesse fel; de mindezt 
semmi fenyegetés sem kisérte. Ismételve kijelent- 

jük tehát, hogy a török-egyiptomi meghasonlás 
békés megoldása bizton várható. 

A ,„Franz. Corresp. arról értesül, hogy a 
khedive azonnal válaszolt a szultán levelére, me- 
lyet az idegen consulok, kiknek megmutattatott, 

felette mérsekeltnek tartanak. A szultán küldötte 
a válaszszal már el is indult Konstantinápolyba. 

A „Times4 nak egy madridi (nem az ottani 
rendes levelezőtől vett) levele szintén irja, hogy 
a mozgalom el van nyomva, de korántsem tagad 
ja, hogy léteznek még egyes fegyveres csapatok, 
s azt mondja, hogy különösen a papság az, mely 
a mozgalomban részt vesz. 

Az Imparcialt pedig ozt irja aug. 14 ről: 
Castellonból érkezett sürgönyök szerint San Mate- 

oban carlistikus fölkelés ütött ki. A polgári örség 
a lázadókat szétverte. Alfaroban el van rontva a 
vasút és távsodrony. A vasút már helyre van ál- 
litva, de a távirda isméti felállitása még néhány 
napot fog igénybe venni. 

Az ,„Independ. Belget-nek irja párisi levele- 
zője aug. 12 ről: Ugy látszik, hogy az orosz ka- 
binet szerződést kötött a román kormánnyal, mely 
által a Dunafejedelemségekben eddig érvényben 
volt capitulatiók, a mennyiben Oroszországra vo- 
natkoznak, eltöröltetnek. Ezen szerződés igen élénk 
benyomást gyakorolt volna a török kormányra. 

Berlin, aug. 15. A ,Corresp. Rome" nak 
egy Hohenlohe herezeg ellen intézett támadó czik- 
kére ezt iria a „Nordd. Ztg.": Egyetértve az ösz- 
szes észak- és delnémet kormányokkal, biztosak 
vagyunk az iránt, hogy ha az egyetemes zsinat 
határozatai a világi papok békéjét eroszakkal 
megtámadják, az orvoslás egyetértő és az alapel- 
veknek megfelelendő leend. . 

Smyrna, aug. 16. Az „Imparcial" az alki- 
rály megérkeztét jelzi, ki teljesen hajlandó a vi- 
szály kiegyenlitésére segédkezet nyujtani. 

Odessa, aug. 16. Rumania fejedelme ide 
érkezett és tovább útazott Livadiába 

az illetők. Csodálom, hogy a szolgabiró úr, 

zönséget. Csakis panaszom eredményéről eg; 

daczára is, köztudomás szerint, megbuk 
gabiró urnak oly jó emlékező tehetsége 
a jobboldaliak által szenvedett vereség 
feledni, annyira, miként ezt azokkal ner 
gán, de még hivatalos körben is érezte 
ezt leginkább magaman tapasztalom : mei 
mult hó végén adtam volt be egy irá 
a szolgabiró urnak, s mégis a mai 
eredményét sem látom. U. i. 

A falusbiró juhai között ezelőtt minteg. 
nappal a himlő és dög kiütött; a rendetlenség 
ezen betegség tovább harapozván, naponk 
jed. A beteg juhakat a falusbiró a faluba 
mindenféle állatokkal érintkeznek; napp. 
alatt, az útak szélein legelteti a helyett 
határnak egy félreeső részében külön t 
lnakon keresztül Kolozsvárra és Páncz b 
juhokkali közlekedés nagy; tehát nem csak a 
juhaink vannak szándékosan kitéve a veszedele 
nek, hanem a vidékiek is. A beteg juhok ir: 
maig sincs intézkedés téve, e szerint a szolg 
úr vagyonunk felett nem kiván örködni. 

Panaszoltam, hogy a falusbiró 72 adófizetőt 
executio költség szine atatt 50–50 krt vont 
adójukból, még olyantól is, a ki csak kraj 
kal tartozott, s oly bátorsággal birt a falusbi 
hogy ezen pénzről nyugtát is adott, holott e: 
nem is volt, senkinek jószágát sehová el 
tották, sem el nem árverezték. Minthogy a kés 
delmi kamatokat fizeti az adózó nép, igen zo 
veszi, hogy ezen felül még annyi pénzt zsar 
fel rajta. Az ily eljárással a f. m. k. kormán, 
leni elégedetlenséget és bizalmatlanságot eszk 

szom után is, a kormány tekintélyét nem kivá 
tiszteletben tartatni. 

Panaszoltam én még egyebeket is, 
káraimról és sérelmeimről; de ezen magán t 
folsorolásával nem kivánom untatni a t. olvas 

esetet közlök, t. i. Sietős utam volt ha 
dommal együtt, eső miatt az út megsikosodott 
latlan lovakkal nem mehettem, s a falusbi 
hatalmánál fogva conventionatus kovácsom ke: 
munkámat kivette, és vasamat a tüzből 

Másnap poedig kisborjas bival tehenei 
hajtattam a szabad tarlóra, a hol azelőt 
nappal a falusbiró és mások marhái 
legeltek; a falusbirónak kedve tartotta 
háim közül egyet magához bezáratni; u 
tem, de nem adta ki, darabonként 1-1 fr 
vetelt, s azután éjjel az udvaromra titkon 
patta. 

Ezen zsidó falusbiró Léb József igen 
embere a szolgabiró urnak, valamint hel 
legfőbb baloldali kortes barátjának is, mert 
mas, felhasználható ember. Ennek a megvál: 
tása is igen ügyesen hajtatott végre, mert a 
gabiró úr f. évben a falusbirói választást e 
delelőttjere tuzte KiI, ae — meglehet bokros 
miatt - csak estvére érkezett meg, 87 
kortes barátjához. Ekkorig a választók 
várakozást, éjszakára hazaoszoltak. A 
bizodalmas emberét hirtelen összehivatta, 
pálinka igérete mellett, gyertya-világnál, a 
mes falusbirót megválasztották, a pálink: 
még azon éjjel az új kisbirónál meg 
gel a közönség arra ébredt fel, hogy 
van, a milyenről még nem álmodott. 
úr hatalmas ember: megyei hivatalokat 
abban levőket elcsapással fenyegeti; pe 
tességhez tudomány nem, csakis jó torol 
rész tolakodás kivántatik, s mégis vannal 
fiak, kik a kortesek általi választást 

Nálunk a baloldali kortesnek mind 
mert már érintett kortes f. év tavaszán a 
dását, a csorda mellől, megfogadta csel 

Tulajd. és felelős szerkesztő Sándor József 

A ,„Székelyfölde IV-dik kötete Ma ros- 
széket tárgyalja. Marosszék pedig a Székely- 
földnek nem érdeknélküli részét alkotja, sőt an- 
nak ismertetését annyival szükségesebbnek itélem, 

mert bár ezen szék jóval kisebb, s igy jóval kö- 

zelebb esik az erdélyi részek központjához, s bár 

az a Székelyföld egyedüli királyi városát (M. Vá 
sárhelyt), mely politikai és értelmi központja, ma- 
gában foglalja: mégis csudálatosképen épen e 
szék az, mely legkevésbbé ismert, melyről még 
töredékesen is alig jelent meg valami az irodalom 

terén, s mely a történésznek is részben, de főleg 
a régésznek egy teljesen érintetlen talajt tár fel a 

kutatásra. 

Azért az ismeretlenség e vidék felett lengö 
fátyolának fellebbentésére van hivatva e kötet, s 
mint ilyen, bizonynyal nem lesz érdeknélküli, sőt 
mivel a szék ismertetése mellett Maros Vásár- 
belynek tüzetes egyediratát (monographia) is 
magában foglalja, kétszeresen érdek-ébresztő; mert 
e város, mint az erdélyi rész központi városa, hol 
öseink annyi országgyülést tartottak, s mint leg- 
fontosabb hadászati pontja, hol annyi döntő csatát 
vivtak: ugy jogi mint hadtörténelmi tekintetben 
becses tért nyit a kutatásokra. 

Igyekeztem, hogy a multnak elásott szellemi 

tem, hogy e terjedelmes kötetben - mely szék és 

pedett e kincseiből minél többet felkutassak s azo- 
kat ha nem is művészi kézzel bevégzetten feldol- 
gozva, de legalább a feledékenység penészétől 

azok műértő kezén átmenve forgalomba hozandó 

hatósággal szemben vállal felelősséget a 

*) Az e rovatban megjelenő czikkekért 

től elmaradni, a mennyiben élénkit 

kincseiből minél többet felszinre hozzak; igyekez- 

királyi város ismertetésével foglalkozik – a mult 
nak a jelenre átszállott, de mindeddig rejtve tes 

megtakaritva adjam át a hivatottabbaknak, bogy 

közkincscsé váljanak. 

A multnak e becses kincse mellett fi 
kiterjedt a népéletnek tanulmányozás 
mészet mindennemü áldásaira, valamint 

szépészeti becsére is: azért e kötet tarta 
lett diszletezés tekintetében sem fog 2 

önálló s vagy 60 szövegképpel, mely 
tünöbb müűvészeink által rajzoltattak fár 
risba menő Morelli felügyelete alatt ot 
metszetni, miért azok remélhetöleg me 
gieknél is szebbek lesznek. 

Valamint semminemt fárads 
tem, ugy semminemt költségtől s 

miszerint azokat csak is 
dalom nemes barátain 

szek képes fedezhetn 

Ez okból, de a 
megszerezhetésére 
nyitok a „Széke 
gyaló IV-dik kötetére 
dendő füzött példá 
küldendő diszkötés 

Gyüjtőnek 
szolgálok.



és igy viszont; 
egyiktől a másikhoz; 

rha örzésre, és beállott egy nagy ren- 
a ki pedig nem akarja gyermekét marha 
i, küzdődik a hogy tud; mert nálunk 
elédet nem lehet kapni. 

járásunkban a szolgabiró és segédje, a 
egymás között megosztották, külön dolgoz- 
nnan eredt egyrészről, hogy a szolgabiró 

nnyitsen magán, másrészről pedig a segéd 
k derogált, hogy a szolgabiró főnöksége alatt 

olgozzék; ez nem is csuda, mert mindketten mél- 

ágos urak. Most már a köznép két szolgabirát 

és nevez, az egyik borsai, a másik bádoki; 

méltóságos szolgabiráskodásnak azon ká- 

két szolgabiró 

úrhoz. 

nem tud különbséget tenni a tárgyak közt; a miért 

a segédhez kellene menni, a szolgabiróhoz megy 

s azután a panaszlók utasittatnak 
e pedig nagy i 

hátramaradással van összekötve. De a köznép még 

a hatáskörre nézve sem tud különbséget tenni a 

között, annyival is inkább nem, mert 

a pálecza a segéd úr kezében van, ez börölteti az 

embereket, s igy történik az, hogy a szolgabiró 

urtól az ügy akárhányszor felebbeztetik a segéd 

Ezen követségre vágyó szolgabiró úrral tör- 

ént az : hogy a sok tüzesetek közül egynek a 

megvizsgálására elszánta magát, kiszállván a hel
y 

szinére, mert a káros urnak egész erejéből hasz- 

nára és segitségére kivánt lenni. Egy bizonyos 

ember terhes gyanu alatt állván, a községi előljá- 

ls 

Pelé is illesztette, s ez hajezálig talált. A szolga- 

biró a gyanus embert előállitotta, s ezen gyanus 

ember előtt kérdezte a káros urtól és bizonyságai- 

tól: ,bát több csizma nincsen-e a faluban' ? Egy 

faluban persze hogy sok csizma van, ezzel a gya- 

nus embernek azonnal szájába volt adva a véde- 

lem, s a vizsgálatnak erre vége is lett; mert a 
káros úr - mint régi tapasztalt megyei tisztviselő 
— maga kérte a szolgabiró urat, hogy már to- 
vábbra szüntesse meg a vizsgálódást. 

Midőn a szolgabiró úr, mint követjelölt, párt- 
jával együtt megbukott, én részemről natározottan 
hittem, hogy hivataláról rögtön lemond; én azt 
hiszem, hogy ezt méltán következtethettem, mert 
az én felfogásom szerint: a kinek elve van és ha- 

záját őszintén szereti, az, oly kormány alatt, mely 

— a baloldal állitása szerint - a haza igényeinek 
és érdekeinek meg nem felel, teljességgel nem 

dötöltéssel és 

szolgálhat, azt elő nem segitheti és attól pirulás 
nélkül fizetést nem huzhat. 

Távirati tudósitás a béosi börzéről. 
August. 18-kán: 56/, Metaligues 100 frt 62.80. 

5"/, Nemzeti kölcsön 100 frt 72.=. Kamat 62.80. 

1860. Kölcsön 101.10. Bankrészvény 769. Hitel- 

intézeti részvény 297 frt 310.50. London 10 ft st. 

125 frt 202/, kr 123.90. Ezüst 120.75. Cs. királyi 

arany 5.908/,0. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 81.—. 

Fiumei 81.-. 

V. P. 

Erdélyi 80.—. Horv.-Slavon 82.25. 

29) Szálláspénz átalányban.. 

3) Háromláb-hasábos 8 ől tüzifa a folyó ár szerint. 

Galona járandóságban családos tanitónak évenként 15, nőötlennek 

71/, bécsi mérő búza. 

A nagyági m. k. bányahivateltól, aug. 18-án, 1868. 

NEM HvATALOS. 

HNaszombéri hirdetés. 
Nemes Hunyadmegyében, az algyógyi és almási 

járásokba kebelezett Algyógy, 

Al és Felfalu, Feredőgyógy, Gyalmár, Csigmó, Homoród , Nyirmezőválény, Ren- 

get, Bózes, Baákonya, Balsa, Máda, Cseb, Erdőfalv
a, Kozépalmás , Glod, Nádas- 

tia, Tekerő, Pojána, Vályajepi, Voja, Porkura és Nagyalmás közsé
gekben arányo- 

sitott és már három év óta baszonbérileg kezelt korcsmárlási jogok, a birtokosok 

Kközös beléegyezése következtében Algyógyon a szolgab
irói hivatal irodájában ez évi 

September S-án délelőtti 9 órakor 

1-ső napján kezdve, három egymásután következő évekre; a legtöbbet igérönek 

helységenként közösleg haszonbérbe ki fognak adatni. 

nagzonbéri feltételek az Algyógyi községi jegyzői irodában megtekinthetők. 

Trásbeli ajánlatok is elfogadtatnak az árverezésre kitüzött idő
ig, melyek birto- 

kossági elnök gróf Kun Kocsárdhoz intézendők. 

árverezni, vagy irásbeli ajánlatot tenni kivánók, a feltételekben lát
ható ki- 

kiáltási mennyiség tiz százalékát az árverezésen a hozzászólás előtt az árverező 

bizottmány kezeibe letenni, az irásba ajánlkozni kivánók pe
dig irásbeli ajánlatokba 

bepecsételni köteleztetnek - mint bápatpénzt. 

Algyógyon, aug. 11-én , 1869. 

BERNFVOY GYÖRGY,. mint a birtokosok megbizottja. 

(8=12) 

(441) 

és kellemetlen oldala van: hogy a köznép tróság a gyanus ember csizmáját az ép nyomokba 

y Alólirt vezérügynökség tisztelettel hivja fel a t. közönséget minden biztositá- s 

HEHWVAN AS. saival a VICTORHÁHoz fordulni, mint a mely a pontos kárfizetésekért nem e z E o 

sz. G94. (442) (1-3) csak évi bevételeivel, de tetemes biztositéki alapjával is jótáll, mint erdélyi társa- gs 

nralyazati hirdetmeny. ság a 1. erdélyi közinséget különös előnyökben részesiti, s kárait köztudomásulag azon a 

Nagyág bányaközség romai catb. elemi iskolájánál, az első osztályú tanitói nal és jgazságosan fizeti. (418) (4-) k sz 3 ss 

má egy a jelen hirdetmény keltétől számitandó 4 heti p
ályázat nyittat- A birodalom legjobb nevü társaságaival viszont — biztositási összeköttetéseinél 

ss s 

1, a pályázni ohajtók felhivatnak, hogy szabályszerüleg felszerelt sajátkezüleg fogva, a Vietoria bár mely magas értéket biztositás alá elfogad. 
sza 

tfolyamodványalkat malyekben a magyar és német nyelveni tanítási képzettségük, Közelebbi felvilágositásokkal, nyomtatványokkal sat. minden fontosabb ponton s = " 

etőleg a román nyelvbeni jártasságuk, jó és tiszta kézirásuk, eddigi foglalkoza. felállitott ügynökségek készséggel szolgálnak, ugyszintén központon a 
s sspe a 

k és erkölcsi magukviselete felől magukat hitelesen igazolni tartoznak, az irt „VICTORIAe biztositó társaság vezérügynöksége Kolozsvártt,
 s s 

határidő folyama alatt ezen bányahivatalhoz benyújtsák. 
(nagy-piacz b. Kemény S.-féle háznál.) 

a tanitói képezdét végzett folyamodókra különös tekintet fog fordittatni. 
- a-s o s 

A pályázott állomásra különböző pénztárakból összegen 
következő illetmények e 

— ss 

annak javadalmazva: 
6d i külé Se) a z as 

) Fizetés fejében egy évre összesen 250 frt-kr. Csalódások kikerülése végett . s s 

25 frt 48 kr. 
= s a 

es ap m 
s 
s 

s 

- 

tett cs.a 

királyi 

kiválte. 

/ szaba- 

dal- 

! mazott 

rdozható csőkútai. 
E találmány által fölösleges ezután az eddig használt 

költséges és kútmunka. Egy oly kút, mely 30 láb 

mélységig csak 130 frtba kerül, egy óra alatt előállitható. 

Alólirt részvény-társulat, a mely e találmány használá- 

sára vonatkozó minden szabadalmat és kiváltságot Sehul- 

hof Jőzsef urtól megszerzett, nemcsak minden valódi 

Norton-kútak, mindennemü szivattyuk , fecskendők, me- 

ritőeszközök , mindenféle viz-technikai készletekből fog ren- 

desen gazdag és jól rendezett raktárt tartani, hanem minde
n 

vizvezetési, öntözési és vizlecsapolási munkákat is jutányos 

árért elvállaland. . 
Ez új rendszer előnyei állanak : 

1) A kútak olcsó árából, a mely sokkal csekélyebb, 

mint a közönséges ásott kútaknál; 
2) A viz tisztaságából és friseségéből, a mely a lég 

hozzáférhetése, valamint más tisziátalan anyagok beszivárgá 

a ellen is védve van. 
3) A felállitás gyorsaságából, a mely rendesen egy 

ránál hamarább teljesitve van, s földásást nem kiván. 

delmes 

hetni, 8 más tetszés szerinti helyre alkalmazhatni. 

ordozható kútak és vízvezetések részvény-társulata, 
Bécs, Judenplatz 10 sz. 

: Forgalom: 
Biztositott érték 1868-n: 109.180,408 f. - 

1.041,596 f. 87 
468,139 f. — 

1.500,000 frt — kr. 
25,449 , 80 , 

520748 24 
szesen: 2.046,198 , 04 , 

Bevétel 1868-ban: 
összes kárfizetés 

iztositásokat fogad el, legkedvezőbb feltételek mellett. 

árok ellem (a villámcsapás által okozott tüzkárt, ugy a kihu
rczolko- 

körüli rombolás által szenvedett kárt szintén bele értve) lak-, gazda- 

épületek, malmak, busorok, gyárifelszerelések és gépek, kereskedel- 

tárak, nyers és munkában levő termékek, mindennemüű marhák 

, egyéb takarmány és szalmásgabonákra nézve, ugy szabad- 

óbbinál a biztositás érvénye elcséplés után a magra is kiterjesztetik, 

tartandó árverésen 1870-ik évi Január 

4) A könnyüségből, melylyel a kútat a földböl kiemel- 

a BCE . . féle cs. kir. szab. újanon javitott 
e e e. 

Anatherin-Szájviz 
vásárlásánál különösen elővigyázónak és gondosnak kell lenni. 

Sok más száj- és fogszer létezik hasonló név alatt, s a vevőnek , csalhat- 

lan és legjobb szer gyanánt szokott dicsértetni, hanem ismert sikertelenségük 

mellett, őt bizalmatlansággal töltik el. A valódi Anatherin Szájviz ellenben soha 

sem tévesztendi el hatását, s mindenkit, a ki egyszer használta, annak folytatására 

vagy tovább ajánlására késztendi. Bátorkodom tehát arra figyelmeztetni, hogy az 

Anatherin-Szájviz palaczkok síma, a közepén mindkét oldalon hojpadt alakuak és 

horgony-kupakkal lezárvák, valamint hogy azon megjegyzés ,„k. k. a. p. n. verb. 

Andatherin-Mundwasser des Zahnarztes G. J. POPP in Vien" az üvegben dombor 

betükkel, s a palaczkok alakja a külső papirboritékon láthatá. Minden pa.aczk 

mellé egy kis röpirat Janell dr. gyak. orvostól, van mellékelvé. 

A külső papirboritékon valamint a kék árujegyen, a horgany- kupakon s a 

palaczk hátsó felén nevem és czimem J. G. POPFP. Zahmarzt im Wien, 

Stadt. Rogmergasse Nr. 2. látható. 

Egy palaczk ára mint eddig 1 frt 40 kr. o. ért. 

Minden palacz: Anatherin-Szájvizet hamisnak nyilvánitok, a mely mincs igy 

kiállitva, s valódi fiiss minőségben kapható: 
POPP J. G. 

gyak. fogorvos és szabad. tulajdonos Bécsben, Stadt, Bognergasse Nr. 2. 

Kapható: Kolozsvártt: WOLFF J., Dr. HINCZ Gy. ENGEL J. és BINDER gyógyszerészek és 

KÁRVÁZY J. Tordán: Woltf gyógyszerész. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki és Gergely. 

Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és 

Bucher. Szászvároson: Leonhardt. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Ztlahan: Weiss gyógysz. 

Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. 

Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Károlyban: gellinek gyógysz. Szinyér- Várallyán: Gerber gyógysz. 

Szebenben: Sill Mih., Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabik gyógysz. Jekelius gyógysz. 

Ánken C. és társa. Károly-Nehérvártt: Wagner könyvárus. Segesvártt: Markus Fr. Teutsch J. 

B. Misselbacher. Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Tergovits Ed. Nussbeck Textoris G. M. Nyir- 

Reich, Pavlovich. Balázsfalván: Fülep és társa. N.-Almáson: Beck 

Beczási Em. Földvártt: Temmer E. Bassóban: 
egyházán: Bacsai B. gyógysz. 
M. Gy.-Szt.-Miklóson: Mikó M. Sz.-Udvarhelytt: 
J. v. Müller, gyógyszerész. 

eteim Eimos könyvkereskedésében kapható: 

A Hmagyar sz. Moroma országamimal 
postai. távirdai, vasuti és 

gózmajózaási térlzépe. 
A legújabb felmérések.és egyéb hivatalos források nyomán tervezte és rajzolta 

SZALAY LÁSZLÓ. 4 Szinezett lap ára 6 frt. 

TörvényMezési mmumliál. E 
NHáözségi HMalmusz. 

vezérkönyv magyar- és erdélyhoni községi birák, előljárók és 

jegyzők használatára, felvilágositó és útba igazitó jegyzetekkel s gya- 

korlati irománypéldákkal ellátva. Irta TÓTH LAJOS, a legujabb törvények 
és rendeletek nyomán. Ára 4 frt. 

Az uj polgári perremdtartás. 
Bevezetési rendeletekkel, ügyrenddel kiegészitett zsebkiadás. 

ra 80 kr. 

Magyarországi Törvények és 
memdeletel tmra. 

2-dik folyam 1868. 2 kötet 5 frt 60 kr. 

Utazsitás a községelk számára, 
a népiskolai oktatást rendező 

38-dik törvényezikk végrehajtása tárgyában. 
Ára 40 kr. 

Jogtudományi szemle, 
a m. kir. igazságügyminiszterium törvénykészitési osztályának 

rendes közlönye. 
Egyes füzet ára... . ífrt 50 kr. 
évte....... .2 frt 50 kr. 

Mzévre. 5 frt - kr. 

Polgári törvénykezési eljárás. 
Az átmeneti intézkedések tárgyában kiadott, és a birói ügyvitel tárgyában 

életbe léptetett igazságügy ministeri rendelet nyomán 

szerkesztették: Madarassy László és Gáspár Lajos. 
Ára 1 írt 50 kr. 

Wagyarországi Rendeletek Tára. 
Harmadik évfolyam 1869, 1, 2, 3-ik füzets Ára 1 frt 10 kr. 

Polgári törvénykezési rendtartás. Betürendes tárgymutatóval. 8-rét 
Kiadás 1 frt - kr. 8-rét kiadás 60 kr. Zsebkiadás 80 és 60 kr. 

Az uj 

polgári törvénykezési rendtartás. 
Második, az öszves függelékkel, miniszteri rendeletekkel és a birói ügyviteli 
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iránt előre jelentés tétetett. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz. 


